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€PISTLE AND GOSPEL READINGS 2

Epistle of the Nineteenth Sunday, (194) 2 Corinthians 11:31-12:9
BRETHREN, The God and Father of our Lord Jesus Christ, who is blessed
forever, knows that I am not lying. In Damascus the governor, under Aretas
the king, was guarding the city of the Damascenes with a garrison, desiring to
arrest me; but [ was let down in a basket through a window in the wall, and
escaped from his hands. It is doubtless not profitable for me to boast. I will
come to visions and revelations of the Lord: I know a man in Christ who
fourteen years ago — whether in the body I do not know, or whether out of the
body I do not know, God knows — such a one was caught up to the third
heaven. And I know such a man — whether in the body or out of the body I do
not know, God knows — how he was caught up into Paradise and heard
inexpressible words, which it is not lawful for a man to utter. Of such a one |
will boast; yet of myself I will not boast, except in my infirmities. For though
I might desire to boast, I will not be a fool; for I will speak the truth. But I
refrain, lest anyone should think of me above what he sees me to be or hears
from me. And lest [ should be exalted above measure by the abundance of the
revelations, a thorn in the flesh was given to me, a messenger of Satan to buffet
me, lest I be exalted above measure. Concerning this thing I pleaded with the
Lord three times that it might depart from me. And He said to me, “My grace
is sufficient for you, for My strength is made perfect in weakness.” Therefore
most gladly I will rather boast in my infirmities, that the power of Christ may
rest upon me.

Gospel of the Fourth Sunday of Saint Luke, (35) Luke 8:5-15

THE LORD SPOKE THE FOLLOWING PARABLE: “A sower went out to sow his
seed. And as he sowed, some fell by the wayside; and it was trampled down,
and the birds of the air devoured it. Some fell on rock; and as soon as it sprang
up, it withered away because it lacked moisture. And some fell among thorns,
and the thorns sprang up with it and choked it. But others fell on good ground,
sprang up, and yielded a crop a hundredfold.” When He had said these things
He cried, “He who has ears to hear, let him hear!” Then His disciples asked
Him, saying, “What does this parable mean?” And He said, “To you it has
been given to know the mysteries of the kingdom of God, but to the rest it is
given in parables, that ‘Seeing they may not see, and hearing they may not
understand.” “Now the parable is this: The seed is the word of God. Those by
the wayside are the ones who hear; then the devil comes and takes away the
word out of their hearts, lest they should believe and be saved. But the ones on
the rock are those who, when they hear, receive the word with joy; and these
have no root, who believe for a while and in time of temptation fall away. Now
the ones that fell among thorns are those who, when they have heard, go out
and are choked with cares, riches, and pleasures of life, and bring no fruit to
maturity. But the ones that fell on the good ground are those who, having heard
the word with a noble and good heart, keep it and bear fruit with patience.”




3 REFLECTION onTHe SUNDAY GOSPEL
Fourth Sunday of Saint Luke

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.

“A sower went out to sow his seed; and as he sowed, some fell along the path,
and was trodden under foot, and the birds of the air devoured it” (Luke 8.5).

Let us consider why the seed scattered along the path was snatched away. A
wayside or path is almost always hard and unbroken because it is trodden
down by the feet of all who pass by, and by the wheels of vehicles that are
drawn over it.

Since our Lord tells us that the “seed” in this parable is the “word of God”
and from such seed the joyful fruits of virtue will grow.

We learn from the image in the parable, however, that no sacred or divine
word will be able to enter those who have minds that are hard and unyielding.
Men of this kind are like highways that are trodden by unclean spirits and
indeed by Satan himself. They will never be producers of holy fruit because
their hearts are sterile and unfaithful.

“And some fell on the rock; and as it grew up, it withered away, because it
had no moisture; and some fell among thorns; and the thorns grew with it
and choked it” (Luke 8:6-7).

There are other men whose hearts who carry their faith within them but with
indifference; theirs is a faith merely of words. They have a religion that is
without roots, for when they enter a church, they are happy to see so many
assembled and they readily take part in the sacred Mysteries. They do not do
this out of seriousness of purpose, however, but rather from a kind of
lightheartedness.

When this kind of person goes out of church, he immediately forgets the holy
teachings he has heard there, and, as soon as persecution arises, he will take
flight.

“Break up fresh ground,

and do not sow among thorns” (Jeremiah 4:3).

The Prophet Jeremiah tells us is warning us to first drive away from our
minds all worldly cares, so that the divine seed may germinate within us,
setting out strong, firm roots. Those who do this will be the rich and fruitful
soil yielding fruit a hundredfold.

“And as for that in the good soil, they are those who, hearing the word, hold
it fast in an honest and good heart, and bring forth fruit with patience” (Luke
8:15).

Good and beautiful are the souls who take deeply into themselves the seeds
of the Word, and keep them, and tend them with care.

Amen.

SUNDAY HOMILY 4
A Homily for the Fourth Sunday of Saint Luke
An Honest and Good Heart

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.

Although it is difficult to be a Christian, it can never be said that it is
complicated.

If we look at all the philosophies and religions of the world, Christianity is
by far the simplest. Even all four records (the Gospels) of the words of Christ
its Founder can be written down in less than one hundred pages. And the
contents of those pages are very simple.

Often, for instance, Christ speaks in parables, in very simple words, using
images of a shepherd, a king, a fisherman, a poor man, a rich man or a
vineyard-owner. Each of these parables expresses in a few lines ideas which
it would take whole books to explain in the words of the learned.

Today’s Gospel is the parable of the sower who went out to sow seed, the
Word of God. In it we notice how of the four groups of people who were
granted the Word of Life by Christ the sower, only one group actually
received it.

The first seed fell by the wayside, it was downtrodden and eaten by “the fowl
of the air.”

By “the fowl of the air” we do not understand the birds, but the demons who
inhabit the airs. They are able to “devour” the Word of God from people’s
hearts, because their hearts are hard and they tread down the seed of God.
The demons can do nothing if we do not first allow them to do what they
want.

The second seed fell on rock and failed to germinate and develop roots
because there was no moisture.

Such seed fails to develop among people whose interest in the things of God
is merely superficial, for whom the Faith is just a hobby, a fad. They flare up
with emotional excitement but are unable to feed and nourish the Holy Spirit.
Their enthusiasm does not turn into faith, because at the first temptation, at
the first difficulty, they fall away.

The third seed falls among thorns, Thorns are the weeds of the passions, the
cares of this world, with all its riches and pleasures.

Those whose souls are choked with such cares can never bring their faith to
perfection, it remains undeveloped. Their faith is never a priority and they
mix it in with their cares and pleasures.

What are we to do, how are we to avoid falling into one of these three

categories of people who never cultivate Continued on Page 5 =




5 SUNDAY HOMILY (COoNTINUED)
Continued from Page 4 = the seed of God? The answer is given in today’s
Gospel in twelve simple words:

First of all, so that the seed of God does not fall by the wayside and may not
be downtrodden or devoured by the demons, we must have an “honest and
good heart.” We must not be hard. We must not make dishonest excuses for
our failings, we must not do evil, we must be honest and good in our hearts.
This is called Christianity.

Secondly, so that we do not fall into careless excitement, we must cultivate
the seed of God, giving moisture to it, so that it puts out roots and develops,
in other words, we must “keep the word”, by obeying the commandments.
This is called Orthodox Christianity.

Finally, so that the seed of God is not choked with the thorns and weeds of
our passions, we must “bring forth fruit with patience.” We cannot expect
sudden and astonishing progress, with our many worldly cares. We have to
be patient and persevere, making what at first may only be a mere interest
into our priority and living it as a way of life. This is called salvation.

Today Christ gives us not learned volumes of complicated instructions to
live by, but three simple rules for salvation:

Have an “honest and good heart.”
Keep the word.

Bring forth fruit with patience.
There is no more to say.

Amen.
Reverend Andrew Phillips * Saint John’s Orthodox Church * Colchester, England

PATRISTIC WISDOM
The thorns and thistles which choke the word of Divine truth, are the riches,
pleasures, and cares of this life, as well as various false teachings, spread by
scholars who have lost the truth and have been knocked off the path to it.

Such theories differ widely, some publicly and openly go against the truth;
others are subtle notions which are received by the vulnerable. These latter
are most terrible for they act like carbon monoxide poisoning — they enter
unnoticeably causing loss of consciousness to reality.

When this happens, our thoughts become dreamlike, and do not reflect
reality. Not only will truth be suppressed, but any feeling for the truth is also
stifled, and a lie has penetrated all the components of the mind.

What should we do? Do not listen to false teachings, and when they are
unwillingly heard or read, let us throw them out of our head. When they are
not thrown out — submit them to reason, and they all will scatter like smoke.

Saint Theophan the Recluse

A PATRISTIC COMMENTARY 6
Saint Kosmas of Aitolia, On the Parable of the Sower
It seems to me, dear brethren, that you have understood the parable. But so
that you will understand it better, take care to listen more carefully to the
words of the holy Gospel and let me say the following. to you.

Who is the Sower? It is our Lord and God Jesus Christ. As a sower, the Lord
came out of His house, the Kingdom of heaven, and took seed to plant His
fields, which are the hearts of His people.

What is the seed? It is the holy Gospel. The Gospel calls us to believe in Him
and to be baptized in the name of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, and to have love for God and for our brethren.

What is the road? It is the proud man whose heart is hard and trodden upon
by worldly concerns. The word but it does not enter his heart, and it remains
barren, that is, without any spiritual benefit.

What is the rock? It is the heart of the person who hears God’s word and
accepts it with joy but has little reverence for Christ, and when he is tempted,
he denies Christ and goes with the devil.

What are the thorns? these represent the person who hears God’s word and
to whom evil passions later come and choke him and he remains barren.

What is the good earth? It is the person who struggles to please God.

But yet, you may not have understood the further meaning of the parable, so
we should cite examples for you.

Let us thus say something about the rock and the road: the hard ground.

In olden times there was a king of the Jews named Manasseh who tormented
them with many tortures. The prophets and teachers counseled him to rule
with gentleness, but he did not repent. What did God do? He raised up a king
who fought him and made him a slave. He locked him inside a large kettle
to burn him. What did Manasseh do inside the kettle? He remembered his
sins, he wept, he begged God and promised Him he would no longer sin.

Seeing his good disposition, God heard his repentance, saw his tears, and
sent an angel to free him. Later, Manasseh sold his possessions, gave alms,
and lived an ascetic life the remainder of his days with fasts, vigils, and
prayer. He ultimately went to paradise and rejoices forever.

If, my brethren, there is someone among you who is as hard-hearted as
Manasseh, let him remember his sins, repent, and weep. Let him be certain
that God accepts his repentance as He did that of Manasseh.

Let us next say something about the thorns.

Blessed Mary of Egypt was twelve years old when she fell into the hands of
the devil. She lived in sin day and night, but the Continued on Page 5 =




7 A PATRISTIC COMMENTARY (CONTINUED)
merciful God enlightened her. She eft the world, went into the desert, and
led a hermit’s life for forty years. She was cleansed and became like an angel.

God wished to give her rest, so He sent the holy ascetic Zosimas to hear her
confession and to give her Holy Communion. Then He received her holy
soul into paradise, where she rejoices with the angels.

If there is anyone here like Blessed Mary, let him immediately weep and
repent, now that he has time, and let him be assured that he will be saved as
was Blessed Mary.

Let us also next say something about the good earth.

Saint Paraskevi was a twelve-year-old maiden from a noble house. Left an
orphan, she divided up all her possessions among the poor. And thus, with
her abject poverty she purchased paradise!

In place of cosmetics, she wore tears, remembering her sins. In place of
earrings, she kept her ears open to hear the sacred Scriptures. In place of a
necklace, she fasted often, which made her neck shine like the sun. In place
of rings, she acquired calluses on her fingers from the many prostrations she
made. In place of a golden belt, she had her virginity which she guarded all
her life. In place of a dress, she was covered by modesty and fear of God.
This is how the saint decked herself.

If there is any maiden who wishes to adorn herself, let her consider what this
saint did and let her do the same if she wishes to be saved. But this is not all.

When she was betrayed to King Antoninus as a Christian, he told her to deny
Christ and worship the gods that she might become queen. But she refused.

For whoever has Christ in his heart fears nothing in the world. If we too wish
not to fear either people or demons, let us have God in our hearts.

The king ordered a big fire to be lighted and to place over it a pot filled with
tar and sulfur. The king ordered the saint to be put into the pot to be boiled.
The saint made the sign of the Cross and got in. The king waited two, three
hours and seeing she was not being boiled, he said: “Paraskevi, why are you
not burning?” The saint said: “Because Christ cooled the water.” The King
replied: “Sprinkle me with the water so I can see whether it burns or not.”

The saint took some water in her hands, threw it into his face and
immediately — behold the miracle — the king became blind, and his face was
flayed. The king then shouted: “Great is the God of the Christians. In Him [
also believe. Come Out and baptize me.”

The saint got out and indeed baptized him and his entire kingdom. Later
another king beheaded her, and she went to paradise to rejoice forever. This
woman, Saint Paraskevi, yielded a hundred-fold, according to the Lord’s
word.

HYMNS xttHe DIVINE LITURGY 8
Tone 2, Troparion (Resurrection)
When Thou didst descend to death, O Life immortal, « Thou didst slay Hades
with the splendor of Thy Godhead. * And when from the depths Thou didst
raise the dead, * all the powers of heaven cried out: * “O Giver of life, Christ
our God, glory to Thee.”

Tone 8, Troparion of the Temple (Midfeast of Pentecost)
O Savior at the Middle of the Feast, * fill my thirsting soul with the waters
of piety, as Thou didst cry to all: « “If anyone thirst, let him come to Me and
drink.” » O Christ God, Fountain of our life, glory to Thee.

Tone 2, Troparion (Prophet Joel)
We celebrate the memory  of Thy prophet Joel, O Lord; ¢ through him we
beseech You: ¢ “Save our souls.”

Tone 4, Troparion (Saint Varus)
Thy holy martyr Varus, O Lord, * through his sufferings has received an
incorruptible crown from Thee, our God. * For having Thy strength, he laid
low his adversaries, ¢ and shattered the powerless boldness of demons.
Through his intercessions, save our souls

Tone 2, Kontakion (Resurrection)
Hades became afraid, O almighty Savior, ¢ seeing the miracle of Thy
Resurrection from the tomb. ¢ The dead arose. Creation, with Adam, beheld
this and rejoiced with Thee, * and the world, my Savior, praises Thee forever.

Tone 4, Kontakion of the Temple (Midfeast of Pentecost)
Christ God, the Creator and Master of all, ¢ cried to all in the midst of the
feast of the law: “Come and draw the water of immortality.” « We fall before
Thee and faithfully cry: « “Grant us Thy mercies for Thou art the Fountain
of our life.”

Tone 4, Kontakion (Saint Varus)
Glory... Following Christ, O Martyr Varus, thou didst drink of His chalice; *
thou didst receive the crown of martyrdom and now rejoicest with the
Angels. * Pray for our souls unceasingly.

Tone 2, Kontakion (Theotokos)
Both... Steadfast protectress of Christians, ¢ constant advocate before the
Creator; * despise not the entreating cries of us sinners, * but in thy goodness
come speedily to help us who call on thee in faith. « Hasten to hear our
petition and to intercede for us, O Theotokos, ¢ for thou dost always protect
those who honor thee.

Tone 2, Prokeimenon (Resurrection)
The Lord is my strength and my song; « He has become my salvation. (Psalm
117:14)
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EBanrenue

Berimen cesitens cesTh ceMsi CBOE, U KOTJIa OH CEsllI, THOE YIIaIo NPy A0pOore
1 OBLTO TIOTONTAHO, ¥ MITUIIBI HEOSCHBIC MOKIICBATH €r0; a MHOE yIallo Ha
KaMeHb U, B30Ms, 3aCOXJI0, IOTOMY YTO HE MMEJO BJIArd; a MHOE YIajo
MEXIYy TEPHUEM, U BBIPOCIO TEPHHUE U 3ariylIWJIO €r0; a UHOE yHauo Ha
IoOpyr0 3eMIIF0 W, B3OS, NPUHECIO IuiofA cTopuuHbid. CkasaB cue,
BO3IJIACWII: KTO HMMEET YIIM CHbIIaTh, Aa ciaeluuT! YueHuku ke Ero
crpocuin y Hero: uto 061 3Ha4ma nputda cusi? OH cKa3ai: BaM JIaHO 3HATh
taiinbl LapctBust boxus, a mpourM B MpUTUYaAX, TAK YTO OHU BUAS HE BUIST
U CIblIa HE pa3yMeroT. BOT 4TO 3HAUMUT MpUTYa CHUS: CEMS €CTh CIIOBO
boxue; a ynaBuiee npu myTH, 3TO CyTh CIYIIAIOIINAE, K KOTOPHIM MOTO'M
MPUXOJIUT TUABOJ U YHOCHT CIIOBO M3 CEP/ILa MX, YTOOBI OHU HE YBEPOBAIH
Y HE CIACJIKCh; a yIaBllee Ha KaMeHb, 3TO T€, KOTOphIE, KOrAa YCIbIIIAT
CJIOBO, C PaJIOCThIO IPUHUMAIOT, HO KOTOPBIE HE UMEIOT KOPHS, U BPEMEHEM
BEpYIOT, a BO BPEeMs HCKYIICHUS OTHAJAI0T; a yHaBIlIee B TEPHUE, ITO TE,
KOTOpBIC CIyIMIAIOT CJIOBO, HO, OTXO.f, 3aboTamu, OOTaTCTBOM U
HaCIaXICHUAMH >KUTCHCKUMHU MOAABISIIOTCS U HE MPUHOCAT IUIOAA; a
yHagIiee Ha JOOpYO 3eMITI0, 3TO Te, KOTOPBIE, YCIBIIIAB CII0BO, XPAaHSAT €ro
B JOOPOM M YKCTOM CEpJLE ¥ MPUHOCAT 1o/ B Tepnennn. Ckazas 3to, OH
BO3IJIACHIT: KTO UMEET YIIIH CIBIIATh, Aa ciblut! (JIx.8, 5-15).

Mutponosutr Autonnit CypoxcKui
«Bockpecnvle nponoseouy
Bo ums Omya u Ceina u Ceéamoeo /yxa.

JIBa pa3a roBoputr XpHCTOC B NPOYUTAHHOM CETOJHS
OTPBIBKC O CJIbIIIAHUU: «wweiou/;uﬁ yuwiu ciasluiambs oa
Cabliiumy U «6Hemaume, KaK 6vl civluiume) — TO €CThb
o0paTHTe BHHMaHHeE, IOCTaBbTe Mepe co00ii BONpoc
0 TOM, KaK BbI CJIBIIINTE CJI0BO boxne.
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1 = Bboue cIIOBO MBI CIIBIIIMM M3 T'ojia B roJl B EBaHrennu, YuTacMoM B
LIEPKBH, MBI CAMH YUTAEM €0 U30 JAHS B ICHb; UTO K€ MBI YCIBIIIAINA B 5TOM
eBaHrenbckoM uyTeHuu? Mol BcTpetunu bora u moBepunu B Hero; Mbl
Berpetmu ['ocnona Hamero Mucyca Xpucra, Mbl Ha3Banuch Ero uMenem,
XpUCTHAHAMU: HO KAaKHUE IJI0JbI IpuHecau Mbl? Mebl 3HaeM bora, — 3HaeM,
yTto bor ects JIt000BE, TI000BL HEUCTOINMMAST, TFOOOBEL O€30HHAs, TF000BhL
KpEeCTHas, Takas JJF0OOBb, KOTOpas ce0sl OT/lajia Ha TIOJHOE pacTep3aHue u
0e33aIUTHOCTD, YTOOBI HAC crmacTH. Pa3Be MbI moxoxku Ha Toro bora, B
Kortoporo mbr Bepum? Ecmu MBI BepuMm B JIF000BB, €CIU JIFOOOBH —
IOCJIEAHEE U BCE, UTO COCTABIISICT CMBICH KU3HU, — MOXKEM JIH MBI CKa3aTh,
YTO MBI 3Ty OJIarylo, CIIACUTEIFHYIO BECTh O JIFOOBU YCIBIIAIN HE TOJIHKO
CIyXOM, HO M YMOM, M cepaieM? YCIbIIaAId CepaleM TaK, YTOOBI
3aropeThCsi TFOOOBBIO, YCIBIIIANNA YMOM TaK, YTOOBI TIOCTOSIHHO CTaBUTh
cebe BOMpPOC: CIIOBA, KOTOPHIC s TOBOPIO, MOU JIEHCTBUS, TOCTYIIKH, MOS
JKU3HB B IIEJIOM — BBIPAXKAIOT JIM JTFOOOBb WM SIBJISFOTCS OTPUIIAHUEM BCEH
Moeit Bepbl?.. [IoToMy 4TO eciu MbI He BOILIOIA€eM JIIO0OBb B KU3Hb, TO
HAallla Bepa TOJbKO Ha CJI0OBaX.

IMepen Tem kak mnpousHocuM CHMBON Bepbl, moeM «Bepyro...»: MbI
MpHU3BaHbl BCIIOMHUTH 00 3TOM: Bo3znobum opye opyea, umobObl eOuHbiM
cepoyem ucnoseoosamsv Omya u Coina u Cessmoeo [yxa... Ecam MbI apyr
Apyra He JHOMM BHUMATEJIbHO, BIyMYHBO, TBOPYECKH, KEPTBEHHO,
KOI/1a 3TO HYKHO, H PAJIOCTHO, — TO, KOI/Ia Mbl NPOM3HOCHM 3TH CJI0BA
o Tpouunom bore, KoTopslii ects JI1o00Bb, MBI He BepyeM, MbI TOJIbKO
MPUTBOPsIEMCS.

[locraBum ke mepem coboil 3TOT BOMPOC CO BCEH OCTPOTOW, CO Bce
CepbE3HOCThIO:  OOrOOTCTYNNHMK He TOJBKO TOT, KTO OTpHIAaeT
cymectBoBanue bora, HexpucTh He TOJIBKO TOT, KTO 0TMeTaeT XpHcTa
Kkak ceoero Cnacuressi. MbI Mo:keM OBITH €peTUKAMHU, HAPYIIHMTEIIMHA
U ONHUPATEJISIMH Bepbl, €CJIM HUYeM HAIIA ’KU3Hb He CBU/IETeIbCTBYET,
4To bor-/I1000Bp 32:k€ér HAIIy AyIIy HOBOi, CBepX3eMHOH JI000BLIO,
4yt0 OH HAC HAYYHJ JIOOUTH TaK, KAK HA 3eMJIe HAYYHThCS HeJIb3s1, KaK
MOKHO HAYYHUTHCS TOJbKO OT Bbora... [loctaBuM 3TOT BOonpoc, 1 OTBETUM
Ha HETo JIEP3HOBEHHO, CMEIIO, PaJJOCTHO, HE CIIOBaMH, a XHU3HBIO: U TOT/a
JKU3Hb Hallla pacuBeTeT, KOrJa OCYLIECTBUTCA TO, YTO HaMm obeman
Xpucroc, Koraa TOBOPHI: A npunec 8am HCU3Hb, HCUHL C U3OLIMKOM —
TaKyl0 IIOJTHOTY KU3HU, KaKyI0 36MJIs1 HE MOXKET AATh.

Amuno.
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‘ brnaxennsiit ®eodunakt bonrapckuit

«TonkoBanue Ha CBaToe EBanrenue»
[Iputua o cestene

Heme cObuTOCS TO, YTO AaBHO ckaszan [laBupm oOT
nuna XpuctoBa. « Omxpor, — cKkasaji oH, — ycma
Mou 6 npumuey (Ilcan. 77, 2).

l'ocnosis mpuTYaMU TOBOPHII 110 MHOTUM IIETISIM,
HMEHHO, 4YTOOBl ciymiateneil cpenats Oomee
BHUMATEIIEHBIMA W BO30YyJUTh YM HMX K HACIEAOBaHUIO TOTO, O YeM
ropopurcs (MO0 Mbl, J0oAM, OOBIKHOBEHHO Oojiee  3aHMMaeMcs
MPUKPOBEHHBIMU pEYaMM, M Ha SCHBIC MaJ0 OOpaliaeM BHUMAaHUs), U
YTOOBI HEJIOCTOMHBIC HE MOHSUIA TOTO, YTO TOBOPUTCS TAMHCTBEHHO; U 10
MHOTHUM JPyTUM OOy IeHUSIM ToBOpuT OH mpuTyamu. Beimen «cestensy,
10 ecTh ChiH boxuil. «Boimen» u3 neap Otua u u3 CBoel COKPOBEHHOCTH
u caenancs BuguMbIM. Kto ke Beimen? ToT, KTo Bcerja ceer.

160 Coin Boxuii He mepecTaeT Beeraa cesitb B Hamux aymax: OH ceet
B HallMX Jylax go0pble ceMeHAa He TOJbKO TOrJa, KOraa y4uT, HO U
ype3 MHP ceil, M Upe3 Te SIBJIeHUS, KOTOPbIe COBEPIIAIOTCH ¢ HAMHU U
0Kko0J10 Hac. OH BBIIIENT HE 3aTeM, YTOOBI MOTYOUTH 3eMJICIIENIBLEB TN
BBDKEUb CTpaHy, HO 3aTe€M TOJIbKO, YTOOHI cesth. MO0 3emienenen yacto
BBIXOJHUT HE 3aTeM TOJIBKO, YTOOBI CesTh, HO M 3a IpyruM. — OH BBIIIENT
cesTh cemst «cBoey. M0o cioBo yuenus y Hero Obiio coOcTBeHHOE, a He
gyxoe. [Ipopoku, HanmpuMep, YTO HU TOBOPHUIIM, TOBOPHUJIM HE OT celsi, HO
ot Jlyxa; moueMy M rOBOPWIM OHH: «3TO roBopuT ['ocoap». A Xpucroc
umen cemsi CBoe; mouemy, korna u yumi, OH HE TOBOPUI: «3TO TOBOPUT
locnoas», HO: «S roBopro Bam». — Korga OH cests, TO €CTh YUui, HHOE
ceMs yIajo IpH A0pore.

He ckazan On: cedarenb Opocuil, HO: OHO YIaJIO; IOTOMY YTO CesiTeJib ceeT
H YYMT, a CJIOBO NTaJ1aeT B cepAna caymareneii. OHA-TO U 0Ka3bIBAIOTCS
HJI JOPOToI0, WJIM KaMHeM, WM TepHHeM, MU 3eMJIel0 100poro. —
Korna yuenuku cnpocunu o nputde, I'ocriops ckazan uM: BaM JaHO 3HaTh
TalHBI HAPCTBUS oKL, TO €CTh, BaM, KeNAIOMNUM HAyIUTHCS; OO BCAKUN
MPOCSILIHIA TOTy4YaeT. A IpPOYNM, HEIOCTOMHBIM TAMHCTB, OHU COOOILAIOTCS
NPUKPOBEHHO, M TAaKOBbIE KaXYyTCS BHUISAIUMH, HO HE BHIAT, H
CIBIIIAIIUMH, HO HE Pa3yMeIoT, U 3TO JUIS UX ke Oiara.

N6o XpucToc AJf TOT0 COKPbLI CHe OT HHX, YTOOBI OHH, MO3HAB
TAMHCTBA U Npe3peB UX, He NOANAJH 00JIbIIEMY OCYKAEHHUI0, TAK KaK
3HAKONIIUI U NpeHeOperamii JOCTOUH TArvaiinmero Hakazanus. Tpu
pa3psifa JroJeid, KoM He CIIACAIOTCS 10 3TOH MpuTYe. & 4

4 19 okmsadps 2025 a.
3 @ K mepBOMYy OTHOCSITCS T€, KO ITOJI00HEI CEMEHH, YIABIIEMY MPH MyTH,
TO €CTh COBEPIIICHHO HE MPHUHIN YYCHHS, MO0 KaK JOpora yTONTaHHAS U
n30uTasg, HEe TMPUHUMAET CEMCHH, IOTOMY YTO OHa JKEeCTKa, TaK W
JKECTOKOCEPABIE COBEPLICHHO HE NMPUHUMAIOT YYEHHUS, IIOTOMY YTO, XOTS
OHH U CIIyIIAIOT, HO 0€3 BHUMaHUs.

K apyromy oTHOCATCS T€, KOM TOAOOHBI CEMEHH, yIaBLIEMy Ha KaMEHb, TO
€CTb T€, KOU XOTS U IPUHAIHU yUYEHHE, HO IOTOM, T10 HEMOIIH Y€JI0BEYECKOH,
OKa3aJIuCh OECCUIIBHBIMY MPE UCKYLICHUsIMH. TpeTuii xe pa3psa—aTo Te,
KOM 3HAIOT YUE€HHUE U OJHAKOXX HOAABISIOTCA 3a00TaMU KUTCHCKAMHU.

Wrtak, Tpu 4YacTtu morudapmux, a ogHa — cnacapumuxcs. Takum
00pa3oM crnacaluxcs Majao, a NOrudalmuX — 04YeHb MHOTO.

Cmotpu, kak OH TOBOPUT OTHOCHUTEIBHO IIOJABIISIEMBIX 3a00TaMu
KUTCHCKUMH: He cka3an OH, YTO OHM MOJABJISIOTCS OOraTcTBOM, HO
3abotamu o 6orarcTee. 160 He GoraTcTBO BpeauT, a 3a00ThI 0 HeM. [lotomy
YTO MHOTHE MOJYYMIH T0JIb3y OT OOrarcTBa, pa3jiaB €ro Ha yTOJCHHUE
roioga OermHbIX. [IpuMeTh, mokalyld, ¥ TOYHOCTh CBAaHIEIUCTA, KAK OH
CKa3aJl O CHACAIOLINXCSL: «VCALIUABULU CTIOB0, XPAHAM €20).

DTO cKazaa OH paau T€X, KOU IpH MMyTH, nbo cuu He COACPIKAT YYCHUC, HO
AbSBOJI YHOCUT €TO Y HUX.

«1 npunocam nioo» — 310 ckazan OH pagu TeX, KOM IOAABISIOTCS
3a00TaMH JKUTCHCKUMH M HE BBIJCP)KUBAIOT J0 KOHIIA, HOO TaKOBBIC, TO
€CTh HE HOCSAIIINE 10 KOHIIA, HEe TIPUHOCST IUI0/IA.

«B mepnenuuy — cka3an pajy TeX, KOTOpbIE Ha KAMEHHU; OHU ¥ IPUHUMAIOT
y4eHHE, HO, HE YCTOSIB MNPOTUB HAIICALIECI0 HCKYIICHHS, OKa3bIBAIOTCS
HeroAHbIMH. Buaume nu, kak OH cka3an O CHACAIOUINXCA: «XpaHam u
npunocam nio0 6 mepneHuu» 1 9pe3 3TU TPU CBOMCTBA OTIMYHI UX — OT
HE COJEpKalUX, KAKOBHI T€, KOTOPBIE MPU ITyTH, OT HE MPUHOCAIIUX 102,
KaKOBBbl — T€, KOTOPbIC B TEPHUSIX, U OT HE MEPEHOCIIINX HAMaAlIero Ha
HUX UCKYIICHUS, KAKOBBI — T€, KOTOPhIC HA KAMEHHU.
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“Let the little children come to me, and do not forbid them, for to such is the Kingdom of Heaven.” Mark 10:14
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God doesn’t want sadness!

We’ve all heard sad stories, haven’t
we? Sometimes things are hard for people, or even
for us. In today’s Gospel reading, we hear one of
the saddest of all. We hear about a woman whose
son had died. She was already a widow—her hus-
band had died. Now her son had died, too. Of
course, she was very upset!

When Jesus saw her, He felt sorry for her, too. “Do
not weep,” He said. “Don’t cry.” Right then, He
touched her son, and he rose up! The boy was alive
again!

Lots of times, especially when you were little, your parents might have
seen you sad or crying. “Don’t cry,” they said. Of course, your parents
don’t want you to be sad.

Just like your loving parents, God does not want us to be sad either. And
sometimes it’s hard to look past the sadness in this world, and to think
about the joy God will give us in the world to come. God knows there is
sadness in this life, but He will make things right for us in heaven. God
has given us something to be very happy and joyful about. He gave His
own Son, Jesus Christ. He opened up heaven for us, so that one day, we
can be in a perfect place forever! “Don’t cry,” God tells us, too! But even
better, God gives us a place where we won'’t even want to cry!
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SAINTS STILL HELP US!
SAINT GERASIMOS OF CEPHALONIA

Sometimes we hear about saints
from a long, long time ago. Do you ever
wonder if they know about us or if they
hear our prayers?

Tomorrow we celebrate the feastday of
Saint Gerasimos. He was born 500 years
ago, just a few years after Christopher Co-
lumbus discovered America! But St. Gerasi-
mos still listens to prayers, and he espe-
cially protects the people on his island of
Cephalonia.

Cephalonia is an island off the coast of Greece. It is right in the mid-
dle of an earthquake zone, and the people there notice lots of little
earthquakes and tremors all the time. But sixty years ago, a huge
earthquake hit, and it destroyed almost everything on the island.

Lots of people said they saw Saint Gerasimos then! He comforted the
people who were very scared. He also helped people who were
trapped in buildings. The saints care about us very much, and they
understand our problems because they lived here too. Do you see
how St. Gerasimos understood and cared for the people on his little
island?

We can ask saints to protect us and help us! Can you think of a prayer
you could say to a saint?
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| We remember St. Gerasimos on Monday, October 20th (OC: November 2nd).
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Wisdom! Sophia!

&

N
A
A%
37
i

e AC

R R R R R R R R R R R R R R o e R A S e
B S e N T NS

R A R A A A R R A R A e e e A A AR R RN N A A A AR A AR AR A

The Children’s Word is a weekly bulletin for Orthodox Christian kids. Copyright 2025 Alexandra Houck.
Email is orthodoxchildrensword (at) gmail.com. Find it each week at orthodoxchildrensword.org.
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